
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 
 

■ 국적법 시행규칙 [별지 제5호의2서식] <개정 2018. 5. 15.> 

■ กฎระเบยีบกำรบังคับใชก้ฎหมำยสัญชำต ิ[แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่5-2] <แกไ้ขเมือ่ 2018/05/15> 

외국국적불행사 서약서 

หนังสอืสปฏญิำณตนในกำรไมใ่ชส้ญัชำตติำ่งประเทศ 

 ※ 어두운 난은 적지 마시고 [  ]에는 해당되는 곳에 √ 표시를 합니다. 

 ※ ไมก่รอกขอ้มลูลงในชอ่งทีม่สีทีบึ และเขยีนเครือ่งหมำย √ ลงในชอ่ง [  ] ทีต่รงกับขอ้มลู 

접수번호 

หมำยเลขรับเรือ่ง 

접수일 

วันทีร่ับเรือ่ง 
 접수자 

ผูร้ับเรือ่ง 
 확인자 

ผูย้นืยัน 
 

 

서약인 

ผูป้ฏญิำณตน 

성명(한글) 
(한자) 

นำมสกลุ-ชือ่ (ตัวอักษรเกำหล)ี 
(ตัวอักษรจนี) 

성별 
[  ] 남 

[  ] 여 

เพศ 
[  ] ชำย 
[  ] หญงิ 

사  진 

3.5㎝×4.5㎝ 

(모자 벗은 상반신으로 

뒤 그림 없이 6개월 이내 

촬영한 것) 

รูปถำ่ย 
3.5 ㎝× 4.5 ㎝ 

(รปูถำ่ยครึง่ตัวดำ้นบน 
ไมส่วมหมวก ไมม่รีปูพืน้หลัง 
และถำ่ยมำแลว้ไมเ่กนิ 6 เดอืน) 

성명(외국명) 

นำมสกลุ-ชือ่ (ชือ่ตำ่งประเทศ) 
생년월일 

ปีเดอืนวันเกดิ 

외국 국적 

สญัชำตติ่ำงประเทศ 

출생지 

สถำนทีเ่กดิ 

전화번호 

หมำยเลขโทรศัพท ์

전자우편(E-mail) 

ไปรษณียอ์เิล็กทรอนกิส ์(E-mail) 

주소 

ทีอ่ยู่ 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนบำ้น 

 

서약유형 

ประเภทกำร 
ปฏญิำณตน 

[  ]「국적법」 제10조제2항                 [  ]제1호 [  ]제2호 [  ]제3호 [  ]제4호 [  ]제5호 

[  ]「กฎหมำยสญัชำต」ิ มำตรำ 10 วรรค 2       [  ]ขอ้ 1  [  ]ขอ้ 2  [  ]ขอ้ 3  [  ]ขอ้ 4  [  ]ขอ้ 5 

[  ]「국적법」 제13조                 [  ]제1항 [  ]제2항 단서 

[  ]「กฎหมำยสญัชำต」ิ มำตรำ 13         [  ]วรรค 1 [  ]ขอ้ยกเวน้ในวรรค 2 

[  ]「국적법」 부칙(법률 제10275호) 제2조                                 [  ]제1항 [  ] 제2항 

[  ] ขอ้ตอ่ทำ้ยของ 「กฎหมำยสญัชำต」ิ (กฎหมำยฉบับที ่10275) มำตรำ 2         [  ]วรรค 1 [  ] วรรค 2 

 

 1. 본인은 대한민국 국적을 취득ㆍ선택ㆍ보유하는 것과 관련하여 다음과 같이 서약합니다. 

 1. ขำ้พเจำ้ขอปฏญิำณตนในกำรได/้เลอืก/ถอืสัญำชำตสิำธำรณรัฐเกำหล ีโดยมรีำยละเอยีดดังต่อไปนี้ 

   가. 대한민국 국민으로서의 의무를 충실히 이행하겠습니다. 

   ก. ขำ้พเจำ้จะปฏบัิตหินำ้ทีใ่นฐำนะประชำชนของสำธำรณรัฐเกำหลอียำ่งซือ่สัตย ์

   나. 대한민국 내에서나 출입국을 할 때 대한민국 국민으로만 처우됨을 잘 알고 있으며, 외국여권을 사용하거나 외

국인등록을 하는 등 외국 국적을 행사하지 않을 것입니다. 

   ข. ขำ้พเจำ้ทรำบเป็นอยำ่งดวี่ำถอืขำ้พเจำ้เป็นประชำชนของสำธำรณรัฐเกำหลเีทำ่นัน้ทัง้เมือ่อยูใ่นสำธำรณรัฐเกำหลี 
หรอืเดนิทำงเขำ้-ออกนอกประเทศ และสัญญำวำ่จะไมใ่ชส้ัญชำตติำ่งประเทศ เชน่ 
ใชห้นังสอืเดนิทำงตำ่งประเทศและลงทะเบยีนเป็นคนตำ่งดำ้ว 



 

 2. 만약 오늘 이후에 본인이 위 내용에 위배되는 행위를 할 경우에는 과태료 부과 등의 제재를 포함하여 「국적

법」 제14조의2에 따른 국적선택명령이나 「국적법」 제14조의3에 따른 국적상실 결정 등의 불이익을 감

수할 것을 서약합니다. 

 2. หำกหลังจำกวันนี้ ขำ้พเจำ้กระท ำอันเป็นกำรฝ่ำฝืนเรื่องขำ้งตน้ ขำ้พเจำ้สัญญำว่ำจะยอมรับกำรเสียผลประโยชน์ เช่น 

ค ำสั่งใหเ้ลอืกสัญชำตติำมมำตรำ 14 ทว ิของ「กฎหมำยสัญชำต」ิ หรอืค ำตัดสนิใหส้ญูเสยีสัญชำต ิมำตรำ 14 ตร ีของ

「กฎหมำยสญัชำต」ิ รวมถงึกำรลงโทษ เชน่ กำรปรับ 

  년          월          일장 

  ปี ค.ศ.          เดอืน           วันที ่         หนำ้ที ่

     
서약인 

ผูป้ฏญิำณตน (서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

  ○○출입국ㆍ외국인청(사무소ㆍ출장소)장  귀하 

  เรยีน  ผูอ้ ำนวยกำรส ำนัก (ส ำนักงำน/สำขำ) ตรวจคนเขำ้เมอืง ○○ 

210mm×297mm[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)] 

 

 


